
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
INSTRUCTIONS

300-25004
(WS-R52L)
220-240V/50-60Hz

Φ132/70W

ΑΝΕΜΙΣΤΗΡAΣ ΟΡΟΦΗΣ ΜΕ  LED ΦΩΣ
CEILING FAN WITH LED LIGHT



ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Αυτή η σήμανση υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. Για να αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την 
ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να 
επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή όπου αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να 
πάρουν αυτό το προϊόν για ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout  the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Παρακαλείσθε να δώσετε ιδιαίτερη προσοχή 
στις πληροφορίες ασφαλείας. Σας συνιστούμε να κρατήσετε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.

Please read these instructions carefully. Please pay particular attention to the safety informa-
tion.  We recommend that you keep the instructions for future reference. 



ΚΑΛΩΣ ΗΡΘΑΤΕ
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε τον ανεμιστήρα οροφής με LED Light.
Σε αυτό το εγχειρίδιο, θα βρείτε τις απαραίτητες οδηγίες, προειδοποιήσεις και συστάσεις για 
να απολαύσετε το προϊόν μας με ασφάλεια και ικανοποίηση. Πριν συνδέσετε τη συσκευή σας, 
αφιερώστε χρόνο για να διαβάσετε προσεκτικά τις προφυλάξεις ασφαλείας.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Ο ανεμιστήρας πρέπει να εγκατασταθεί από ηλεκτρολόγο ή από εξειδικευμένο άτομο.
• Ο ανεμιστήρας πρέπει να είναι συνδεδεμένος σε τροφοδοσία 220-240V.
• Όλες οι ηλεκτρικές εργασίες πρέπει να εκτελούνται μετά την αποσύνδεση του ηλεκτρικού 
ρεύματος απενεργοποιώντας το διακόπτη.
• Ο ανεμιστήρας πρέπει να εγκατασταθεί έτσι ώστε οι φτερωτές να είναι τουλάχιστον 2,3 μέτρα 
πάνω από το έδαφος.
• Ο ανεμιστήρας πρέπει να αιωρείται από δομή ικανή να υποστηρίζει βάρος τουλάχιστον 45 kg. Το 
εξάρτημα πρέπει να μπορεί να υποστηρίζει το βάρος του κινούμενου ανεμιστήρα χωρίς να κινείται.
• Βεβαιωθείτε ότι στο σημείο εγκατάστασης οι φτερωτές δεν έρχονται σε επαφή με αντικείμενα. 
Αφήστε πάντα ένα ελάχιστο διάκενο 150 mm από την άκρη των φτερωτών στον τοίχο ή στην 
οροφή. Λάβετε υπόψη ότι όσο μεγαλύτερος είναι ο χώρος, τόσο καλύτερη είναι η ροή αέρα του 
ανεμιστήρα.
• Μην το χρησιμοποιείτε σε ανοιχτό χώρο ή όπου μπορεί να εκτεθεί σε νερό ή υγρασία.
• Μην συνδέετε τον κινητήρα του ανεμιστήρα σε έναν τρέχοντα ρυθμιστή. Θα μπορούσε να δώσει 
μη ικανοποιητική απόδοση και να προκαλέσει ζημιά στον κινητήρα.
• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) 
με μειωμένη σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική ικανότητα ή έλλειψη γνώσης, εκτός εάν 
λαμβάνουν επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από υπεύθυνο άτομο. Πρέπει 
να βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν χρησιμοποιούν τον ανεμιστήρα ως παιχνίδι.
• Δεν είναι δυνατή η εκκίνηση του ανεμιστήρα σε δωμάτιο με ταυτόχρονη λειτουργία αερίου.
• Ο ανεμιστήρας πρέπει να απενεργοποιηθεί και να σταματήσει εντελώς πριν αντιστρέψετε την 
κατεύθυνση του ανεμιστήρα. Αυτό θα αποτρέψει τυχόν ζημιά στον κινητήρα του ανεμιστήρα
• Μην εισάγετε αντικείμενα στα πτερύγια του ανεμιστήρα ενώ περιστρέφονται. Αυτό μπορεί να τους 
προκαλέσει βλάβη και να διαταράξει την ισορροπία του ανεμιστήρα, ακόμη και να τον καταστρέψει.
• Μετά την πλήρη εγκατάσταση του ανεμιστήρα, βεβαιωθείτε ότι όλοι οι σύνδεσμοι είναι ασφαλείς 
για να αποτρέψετε την ταλάντωση ή πτώση του μηχανήματος.
• Λόγω της φυσικής κίνησης του ανεμιστήρα, ορισμένες συνδέσεις ενδέχεται να χαλαρώσουν. 
Ελεγξε το συνδέσεις τουλάχιστον δύο φορές το χρόνο και εάν είναι χαλαρές, σφίξτε τις.
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ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
Ανοίξτε προσεκτικά τη συσκευασία. Ελέγξτε το απόθεμα ανταλλακτικών για να βεβαιωθείτε ότι 
έχουν συμπεριληφθεί όλα τα ανταλλακτικά. 
Σημείωση: Ενδεικτική εικόνα. Το περιεχόμενο μπορεί να διαφέρει από μοντέλο σε μοντέλο.
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ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Πριν εγκαταστήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή ειναι αποσυνδεδεμένη από το ρευμα. 
Αποσυνδέστε επίσης το ηλεκτρικό ρεύμα από τον πίνακα ελέγχου του σπιτιού.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
• Βεβαιωθείτε ότι το μέρος όπου πρόκειται να εγκατασταθεί ο ανεμιστήρας είναι αρκετά ευρύ, 
καθώς αυτό θα επιτρέψει καλύτερη ροή αέρα και ότι τα πτερύγια ανεμιστήρα δεν έρχονται σε 
επαφή με κανένα αντικείμενο, ελάχιστο χώρο 0,6m σε κάθε πλευρά.
• Μην τοποθετείτε τον ανεμιστήρα σε ανοιχτό χώρο ή σε χώρο όπου υπάρχει υγρασία ή έκθεση 
σε νερό.
• Εάν η επιλεγμένη τοποθεσία δεν διαθέτει κατάλληλη δέσμη στήριξης ικανή να υποστηρίξει 45Kg, 
εγκαταστήστε ένα στήριγμα 2 x 4 μεταξύ των δοκών οροφής ως μέσο στήριξης.
• Βεβαιωθείτε ότι το στήριγμα για την ανάρτηση του ανεμιστήρα στην οροφή ή άλλη κατάλληλη δομή 
είναι ικανό να υποστηρίζει τουλάχιστον 45Kg, με τις δύο μακρές βίδες στερέωσης. Βεβαιωθείτε ότι 
τουλάχιστον 30 mm της βίδας είναι βιδωμένο στο στήριγμα.

Σημείωση: Οι βίδες στερέωσης (περιλαμβάνονται) έχουν
σχεδιαστεί για χρήση με τον ανεμιστήρα και στερεώνονται 
σε ξύλινα δοκάρια. Εάν η εγκατάσταση πραγματοποιείται 
σε διαφορετικό υλικό, συνιστάται να χρησιμοποιήστε τις 
κατάλληλες βίδες στερέωσης για αυτό το υλικό (αυτές οι 
βίδες δεν παρέχονται με αυτόν τον εξοπλισμό).
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ΒΗΜΑ ΒΗΜΑ
Σημείωση 1 : Τα σχέδια είναι ενδεικτικά και πρέπει να χρησιμοποιούνται ως υποστήριξη για τη 
διαδικασία συναρμολόγησης.
Παρακαλούμε, βρείτε παρακάτω όλα τα βήματα για την εγκατάσταση της συσκευής σας. Τα σχέδια 
που σχετίζονται με τα βήματα βρίσκονται στο τέλος αυτής της ενότητας στο εγχειρίδιο.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΦΤΕΡΩΤΩΝ
1. Αφαιρέστε τις βίδες από το κάτω μέρος του σώματος του κινητήρα (K) όπου βρίσκονται οι 
λεπίδες (F) (2 βίδες ανά λεπίδα) 2. Τοποθετήστε τις λεπίδες (F) στην αντίστοιχη θέση, λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η καμπύλη των λεπίδων θα πρέπει να παραμείνει επάνω όταν ο ανεμιστήρας είναι 
συνδεδεμένος στον τοίχο. Βιδώστε κάθε λεπίδα (F) με τις 2 βίδες από το βήμα 1. Η λεπίδα έχει 
σχεδιαστεί για να ταιριάζει τέλεια. Οι βίδες πρέπει να είναι κάθετες σε σχέση με τη λεπίδα. Σφίξτε 
όλες τις βίδες στις λεπίδες ομοιόμορφα για να αποφύγετε την ταλάντωση του ανεμιστήρα.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΦΩΤΩΝ
3. Για να εγκαταστήσετε το σύστημα φωτός (H) στο σώμα του κινητήρα (K), σημειώστε ότι το σύστημα 
φωτός (H) περιλαμβάνει: βραχίονα στήριξης και την πλακέτα φωτος + LED. Για να συναρμολογήσετε 
το βραχίονα στήριξης στο σώμα του κινητήρα (K), χαλαρώστε τη ροδέλα στο σώμα του κινητήρα 
(K) και μετά τοποθετήστε το βραχίονα στήριξης που περιλαμβάνει ο ανεμιστήρας.
4. Στερεώστε και τα δύο μέρη (βραχίονα και κινητήρας) χρησιμοποιώντας τη ροδέλα που είχε 
χαλαρώσει προηγουμένως.
5. Τοποθετήστε τη LED πλακέτα που παρέχεται με αυτόν τον ανεμιστήρα γύρω από τη ροδέλα 
όσο πιο κεντρικά. Η πλακέτα LED ενσωματώνει μαγνήτες που πρέπει να στερεώνονται στη βάση 
φωτός.
6. Πραγματοποιήστε την ηλεκτρική σύνδεση μεταξύ του σώματος του κινητήρα (K) και του κιτ 
φωτισμού (H) μέσω της ταινίας που παρέχεται με τη σύνδεση των καλωδίων του ίδιου χρώματος 
ή λαμβάνοντας υπόψη τις ακόλουθες σημειώσεις:
i. Μπλε σύρμα με μπλε σύρμα
ii. Λευκό σύρμα με καφέ σύρμα
7. Αφαιρέστε τη βίδα χωρίς σπείρωμα από τη ράβδο στήριξης (D) και αφήστε την στην άκρη. 
Αφαιρέστε επίσης την άνω βίδα που βρίσκεται στο ημισφαίριο της ράβδου στήριξης (D) και της 
ράβδου στήριξης και αφήστε την στην άκρη.
8. Χαλαρώστε την επάνω βίδα του σώματος του κινητήρα (K) και χαλαρώστε επίσης τη βίδα του 
κάτω θόλου (E).
9. Περάστε από τη ράβδο στήριξης (D) και τον άνω θόλο (C). Στη συνέχεια, τρέξτε τα καλώδια μέσα 
στη ράβδο στήριξης (D).
10. Τοποθετήστε τη ράβδο στήριξης (D) στο σώμα του κινητήρα (K). Αντικαταστήστε τη βίδα χωρίς 
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σπείρωμα που είχατε αφαιρέσει προηγουμένως και σφίξτε τη βίδα του σώματος του κινητήρα (K).
11. Τοποθετήστε τον κάτω θόλο (E) στο σώμα του κινητήρα (K).
12. Τοποθετήστε τη ράβδο και βιδώστε στο ημισφαίριο της ράβδου στήριξης (D), την οποία 
αφαιρέσατε προηγουμένως.

ΕΠΙΤΟΙΧΙΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
13. Ξεβιδώστε τις πλευρικές βίδες του στηρίγματος οροφής όπως φαίνεται στο παρακάτω σχήμα.

14. Κάντε τις απαραίτητες οπές στην οροφή έτσι ώστε η πλάκα στήριξης του υποδοχέα (Α) να μπορεί 
να αγκυρωθεί στην οροφή. Σημειώστε τους σχολιασμούς που αναφέρθηκαν προηγουμένως και 
αναφέρονται σε τύπους στεγών.
15. Αποσυνδέστε το ρεύμα από το σπίτι σας.
16. Τοποθετήστε τον συναρμολογημένο ανεμιστήρα στον ημικύκλιο της πλάκας στήριξης του 
υποδοχέα (Α). Ταιριάξτε το σημάδι στη ράβδο στήριξης (D) με τη μικρή προεξοχή στην πλάκα 
στήριξης του υποδοχέα (A).
17. Τοποθετήστε τον υποδοχέα (Β) στην πλάκα στήριξης του υποδοχέα (Α). Σημειώστε ότι τα 
καλώδια του δέκτη (B) πρέπει να βρίσκονται στην πλευρά του στηρίγματος του δέκτη (A) όπου 
βρίσκεται η λωρίδα τροφοδοσίας.
18. Κάντε τις ηλεκτρικές συνδέσεις που περιγράφονται στα ακόλουθα βήματα.
19. Στον υποδοχέα (Β) του τηλεχειριστηρίου θα δείτε 2 καλώδια στη μία πλευρά του δέκτη και 3 
καλώδια να προεξέχουν από την αντίθετη πλευρά, όπως φαίνεται στην παρακάτω εικόνα:
20. Τα 3 καλώδια που βγαίνουν από τον υποδοχέα (B) (λευκό, μαύρο και μπλε) πρέπει να συνδεθούν 
με τα καλώδια που βγαίνουν από τη ράβδο στήριξης (D) Σημειώστε ότι η ράβδος στήριξης (D) είναι 
ήδη συναρμολογημένη στον ανεμιστήρα. Μόλις γίνει η ένωση, διορθώστε την με τα παρεχόμενα 
καπάκια, όπως φαίνεται στην παρακάτω εικόνα:
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Αφού πραγματοποιήσετε τις συνδέσεις μεταξύ των καλωδίων, σφραγίστε την ένωση με τα 
καλύμματα που περιλαμβάνονται σε αυτήν τη συσκευή ουτως ωστε τα διαφορετικά καλώδια να 
μην αγγίζουν το ένα το άλλο.
21. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε την κλέμα στην πλάκα στήριξης του υποδοχέα (Α) για να εισάγετε 
τα 2 καλώδια που βγαίνουν από την άλλη πλευρά του υποδοχέα (Β).
22. Πραγματοποιήστε τις ηλεκτρικές συνδέσεις, τις κίτρινες και τις πράσινες συνδέσεις καλωδίων. 
Για να το κάνετε αυτό, συνδέστε τα τρία καλώδια γείωσης μεταξύ τους (γείωση σπιτιού, πλάκα 
στήριξης υποδοχέα (Α) και γείωση από η ράβδο στερέωσης (D) - ανεμιστήρας-). Τοποθετήστε τα 
όλα στην ίδια τρύπα στη λωρίδα ακροδεκτών (επισημαίνεται με το σύμβολο γείωσης). Η τελική 
ηλεκτρική σύνδεση πρέπει να είναι παρόμοια με το παρακάτω σχέδιο:

23. Συναρμολογήστε τον άνω θόλο (C) στην πλάκα στήριξης του υποδοχέα (Α) με τις βίδες που 
είχαν αφαιρεθεί προηγουμένως από την επιτοίχια βάση.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΓΥΑΛΙΟΥ
24. Τοποθετήστε το γυαλί (G) πολύ προσεκτικά επειδή είναι ένα πολύ εύθραυστο κομμάτι. Το γυαλί 
(G) βιδώνεται στη θήκη φωτός LED του Κιτ φωτισμού LED (H). Ταιριάξτε τις υποδοχές με τις μικρές 
προεξοχές στη βάση φωτός.
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ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ
Η συσκευή διαθέτει τηλεχειριστήριο, για πιο άνετη και 
αποτελεσματική χρήση. Για να λειτουργεί το τηλεχειριστήριο, 
πρέπει πάντα να απευθύνεται στον ανεμιστήρα. Πριν 
ξεκινήσετε να το χρησιμοποιείτε, αφιερώστε λίγα λεπτά για 
να εξοικειωθείτε με τις λειτουργίες:
• Για να ενεργοποιήσετε τον ανεμιστήρα, πατήστε το κουμπί 
Low / Med / Hi με βάση την επιθυμητή ροή αέρα.
• LIGHT ON / OFF: Πατήστε αυτό το κουμπί για να ανάψετε 
ή να σβήσετε το φως.
• STOP: Για να απενεργοποιήσετε τον ανεμιστήρα.
• HI: Περιστροφή ανεμιστήρα στη μέγιστη ταχύτητα.
• MED: Περιστροφή ανεμιστήρα με μέση ταχύτητα.
• LOW : Περιστρεφόμενος ανεμιστήρας με ελάχιστη 
ταχύτητα.
• 1 H : Ρύθμιση για αυτόματη απενεργοποίηση του 
ανεμιστήρα μετά από 1 ώρα λειτουργίας.
• 2H: Ρύθμιση για απενεργοποίηση του ανεμιστήρα 
αυτόματα μετά από 2 ώρες λειτουργίας.
• 4Η: Ρύθμιση για αυτόματη απενεργοποίηση του ανεμιστήρα 
μετά από 4 ώρες λειτουργίας.
• 8H: Ρύθμιση για αυτόματη απενεργοποίηση του ανεμιστήρα 
μετά από 8 ώρες λειτουργίας.
Για να μπορέσετε να χρησιμοποιήσετε τον ανεμιστήρα 
οροφής μέσω του τηλεχειριστηρίου, ο υποδοχέας που 
περιλαμβάνεται σε αυτήν τη συσκευή πρέπει να εγκατασταθεί 
πριν, όπως εξηγείται στην ενότητα εγκατάστασης αυτού του 
εγχειριδίου. Για να χρησιμοποιήσετε το τηλεχειριστήριο, 
πρέπει να προσθέσετε 2 μπαταρίες στο κάτω μέρος του 
τηλεχειριστηρίου. 
Σημείωση: Κάθε τηλεχειριστήριο συνδέεται με τον υποδοχέα 
που περιλαμβάνεται στον ανεμιστήρα.

 ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Αυτή η συσκευή είναι πολύ εύκολη στη χρήση και δεν απαιτεί πολλές γνώσεις. Ωστόσο, σας 
συμβουλεύουμε να εξοικειωθείτε με τις παρακάτω οδηγίες. Ο ανεμιστήρας έχει 3 επίπεδα ισχύος 
που μπορούν να επιλεγούν μέσω του τηλεχειριστηρίου. Έχει επίσης χρονόμετρο έως και 8 ώρες.
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Αυτό το προϊόν δεν απαιτεί μεγάλη συντήρηση. Για καθαρισμό, ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες:
• Αποσυνδέστε πρώτα τον ανεμιστήρα και περιμένετε μέχρι να σταματήσει τελείως.
• Χρησιμοποιείτε μόνο ένα μαλακό υγρό πανί.
• Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά.
• Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τον ανεμιστήρα για κάποιο χρονικό διάστημα, συνιστάται 
να αφαιρέσετε τις μπαταρίες από το τηλεχειριστήριο και να τις αποθηκεύσετε σε καθαρό και στεγνό 
μέρος.

Τα υλικά συσκευασίας αυτού του προϊόντος είναι ανακυκλώσιμα. Μπορείτε 
να καταθέσετε αυτά τα υλικά σε έναν ιστότοπο δημόσιας συλλογής για 
ανακύκλωση. 

Για συσκευές που περιέχουν μπαταρίες ή επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, 
αυτά τα εξαρτήματα πρέπει να αφαιρούνται και να απορρίπτονται σε σαφώς 
επισημασμένους κάδους ανακύκλωσης. Μεταβείτε στον πλησιέστερο κάδο 
ανακύκλωσης στο τοπικό ή συνηθισμένο κατάστημα σας. Συμμορφωθείτε 
με τις νομικές σας υποχρεώσεις και συμβάλλετε στην προστασία του 
περιβάλλοντός μας.



WELCOME
Thank you for choosing our Ceiling Fan with LED Light. 
In this manual, you will find the instructions, warnings and recommendations necessary to enjoy 
our product safely and satisfactorily. Before connecting your appliance, take time to carefully 
read the safety precautions. 

SAFETY INSTRUCTIONS
• The fan must be installed by an electrician or a qualified person.
• The fan must be connected to a 220-240V supply.
• All electrical work must be performed after the power is disconnected by switching off the 
switch.
• The fan must be installed so that the impellers are at least 2.3 meters above the ground.
• The fan must be suspended from a structure capable of supporting a weight of at least 45 kg. 
The accessory must be able to support the weight of the moving fan without moving.
• Make sure that the impellers do not come into contact with objects at the installation site. 
Always leave a minimum clearance of 150 mm from the edge of the impellers on the wall or 
ceiling. Keep in mind that the larger the space, the better the fan airflow.
• Do not use it outdoors or where it may be exposed to water or moisture.
• Do not connect the fan motor to a current regulator. It could give unsatisfactory performance 
and cause engine damage.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capacity or lack of knowledge, unless they receive supervision or instructions 
regarding the use of the appliance by a responsible person. You need to make sure that children 
do not use the fan as a toy.
• It is not possible to start the fan in a room with gas operation at the same time.
• The fan must be switched off and stopped completely before reversing the fan direction. This 
will prevent damage to the fan motor
• Do not insert objects into the fan blades while rotating. This can damage them and upset the 
balance of the fan, and even destroy it.
• After the fan is fully installed, make sure all connections are secure to prevent the machine 
from oscillating or falling.
• Due to the natural movement of the fan, some connections may loosen. Check the connections 
at least twice a year and if they are loose, tighten them.
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PARTS
Carefully open the package. Check the stock of spare parts to make sure that all parts are in-
cluded.
Note: Indicative image. Content may vary from model to model.
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ASSEMBLY AND INSTALLATION
Before installing the appliance, make sure that the appliance is unplugged. Also disconnect the 
power from the home control panel.

INSTALLATION
• Make sure that the place where the fan is to be installed is wide enough, as this will allow bet-
ter air flow and that the fan blades do not come into contact with any objects, minimum space 
0.6m on each side.
• Do not place the fan outdoors or in a place where there is moisture or exposure to water.
• If the selected location does not have a suitable support beam capable of supporting 45Kg, 
install a 2 x 4 bracket between the roof beams as a support.
• Make sure that the support for mounting the fan on the roof or other suitable structure is capa-
ble of supporting at least 45Kg, with the two long mounting screws. Make sure at least 30 mm 
of the screw is screwed to the bracket.

Note: The mounting screws (included) are designed for 
use with the fan and are mounted on wooden beams. 
If the installation is on a different material, it is recom-
mended that you use the appropriate mounting screws 
for this material (these screws are not supplied with this 
equipment).
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STEP BY STEP
Note 1 : The drawings are indicative and should be used as support for the assembly process.
Please find below all the steps for installing your device. The drawings related to the steps are at 
the end of this section in the manual.

For models without light, skip the steps mentioning the installation and operation of the light.

ASSEMBLY OF WINGS
1. Remove the screws from the lower part of the motor body (K) where the blades (F) are located 
(2 screws per blade) 2. Place the blades (F) in the corresponding position, taking into account that 
the blade curve should be to stay on when the fan is attached to the wall. Screw each blade (F) 
with the 2 screws from step 1. The blade is designed to fit perfectly. The screws must be perpen-
dicular to the blade. Tighten all screws on the blades evenly to prevent the fan from oscillating.

LIGHT ASSEMBLY
3. To install the light system (H) on the engine body (K), note that the light system (H) includes: 
bracket and light board + LED. To mount the engine mount bracket (K), loosen the washer on the 
motor body (K) and then install the fan mount bracket.
4. Fasten both parts (arm and motor) using the previously loose washer.
5. Place the LED board supplied with this fan around the washer as centrally as possible. The 
LED board incorporates magnets that must be attached to the light base.
6. Make the electrical connection between the motor body (K) and the lighting kit (H) via the strip 
provided by connecting the cables of the same color or taking into account the following notes:
i. Blue wire with blue wire
ii. White wire with brown wire
7. Remove the threadless screw from the support rod (D) and set it aside. Also remove the upper 
screw located on the hemisphere of the support rod (D) and the support rod and set it aside.
8. Loosen the upper motor body screw (K) and also loosen the lower dome screw (E).
9. Pass through the support bar (D) and the upper dome (C). Then run the cables into the support 
bar (D).
10. Install the support bar (D) to the motor body (K). Replace the threaded screw that you previ-
ously removed and tighten the engine body screw (K).
11. Install the lower canopy (E) on the engine body (K).
12. Insert the rod and screw on the hemisphere of the support rod (D) that you previously re-
moved.
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ASSEMBLY ON THE CEILING
13. Unscrew the side screws of the roof bracket as shown in the figure below.

14. Make the necessary holes in the roof so that the support plate of the receptacle (A) can be 
anchored to the roof. Note the comments mentioned earlier that refer to roof types.
15. Disconnect the power from your home.
16. Place the assembled fan in the semicircle of the receptacle mounting plate (A). Match the 
mark on the support bar (D) with the small protrusion on the holder plate (A).
17. Insert the receptacle (B) into the receptacle mounting plate (A). Note that the receiver cables 
(B) must be on the receiver bracket side (A) where the power strip is located.
18. Make the electrical connections described in the following steps.
19. In the socket (B) of the remote control you will see 2 cables on one side of the receiver and 3 
cables protruding from the opposite side, as shown in the picture below:
20. The 3 cables coming out of the socket (B) (white, black and blue) must be connected to the 
cables coming out of the support bar (D) Note that the support bar (D) is already mounted on the 
fan. Once the joint is done, fix it with the supplied caps, as shown in the image below:

After making the connections between the cables, seal the joint with the covers included in this 
device so that the different cables do not touch each other.
21. Next, use the terminal on the socket plate (A) to insert the 2 wires coming out of the other 
side of the socket (B).
22. Make the electrical connections, yellow and green cable connections. To do this,
connect the three ground wires together (house ground, receptacle plate (A) and ground from 
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the mounting bar (D) - fan-). Insert all of them into the same hole in the terminal strip (indicated 
by the ground symbol). The final electrical connection must be similar to the following drawing:

23. Assemble the upper canopy (C) on the holder plate (A) with the screws previously removed 
from the wall mount.

GLASS ASSEMBLY
24. Place the glass (G) very carefully because it is a very fragile piece. The glass (G) is screwed 
into the LED light housing of the LED Lighting Kit (H). Match the sockets with the small protru-
sions on the light base.
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REMOTE CONTROL
The device has a remote control, for more comfortable 
and efficient use. To operate the remote control, it must 
always be aimed at the fan. Before you start using it, take 
a few minutes to get acquainted with the functions:
• To activate the fan, press the Low / Med / Hi button 
based on the desired airflow.
• LIGHT ON / OFF: Press this button to turn the light on or 
off.
• STOP: To turn off the fan.
• HI: Fan rotation at maximum speed.
• MED: Medium speed fan rotation.
• LOW: Rotating fan at minimum speed.

• 1 H: Set to automatically turn off the fan after 1 hour of 
operation.
• 2H: Set to turn off the fan automatically after 2 hours of 
operation.
• 4H: Set to automatically turn off the fan after 4 hours of 
operation.
• 8H: Set to automatically switch off the fan after 8 hours 
of operation.

To be able to use the ceiling fan via the remote control, the 
socket included with this device must be installed before-
hand, as explained in the installation section of this manu-
al. To use the remote control, you must add 2 batteries to 
the bottom of the remote control.

Note: Each remote control is connected to the socket in-
cluded in the fan.

USING THE DEVICE
This device is very easy to use and does not require much knowledge. However, we advise you 
to familiarize yourself with the following instructions. The fan has 3 power levels that can be 
selected via the remote control. It also has a timer of up to 8 hours.
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CLEANING AND MAINTENANCE
This product does not require much maintenance. For cleaning, follow the instructions below:

• Disconnect the fan first and wait for it to stop completely.
• Use only a soft damp cloth.
• Do not use abrasive cleaners.
• If you are not going to use the fan for some time, it is recommended that you remove the bat-
teries from the remote control and store them in a clean, dry place.

The packaging materials of this product are recyclable. You can submit 
these materials to a public collection site for recycling.

For devices containing batteries or rechargeable batteries, these compo-
nents must be removed and disposed of in clearly marked recycling bins. 
Go to the nearest recycling bin at your local or regular store. Comply with 
your legal obligations and contribute to the protection of our environment.
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